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WWords […] DD on’t CCome EEasy to me  - les premières paroles  
de la chanson de F.R. David - se transposent à d’autres espaces. 
Parfois, Les mots ne me viennent pas facilement, ils peuvent 
mettre du temps à m’arriver, lorsque ceux-ci se colportent au 
gré du vent, ou par les voix de personnes queers, de personnes 
minorisé·es. 

Les chants de travail, mêlant voix, gestes synchronisés  
et paroles de résistances ont longtemps été utilisés dans  
les milieux ouvriers pour se donner du courage ou transmettre  
des savoir-faire. C’est ainsi que nous découvrons les waulking 
songs qui accompagnent la pratique du foulage. 

Le foulage consiste à rendre un textile de laine tissée  
plus souple, plus doux, moins gras, en le manipulant,  
en le malaxant, en le frappant. En Écosse, autour d’une table,  
les femmes pratiquaient un foulage collectif accompagné  
par des chants de travail rythmés, les waulking songs  
(Òran-luaidh en gaélique). Un grand lé passe de mains en 
mains, le savon glisse entre les doigts, et la fibre se resserre. 

Dans la tradition des waulkings songs, le Festival  
Words Don’t Come Easy cherche à initier des espaces  
de rencontre et de réflexion autour des formes  
de transmission et de circulation des savoirs. 

Mais alors,  
comment les savoirs minorisés ou oubliés sont ils partagés ?  
Par quels réseaux ? À quels endroits ? Avec quels outils ?

Nous avons invité des plasticien·nes, graphistes, auteur·is,  
musicien·nes qui s’emparent de ces questionnements  
dans leur pratique, pour tenter de répondre collectivement  
à ces questions. 

Les gestes textiles et chantés des waulkings songs  
inspirent Alice et Antinéa qui s’autoforment à la technique  
du feutrage, similaire au foulage par son processus de 
resserrement des fibres et son rapport au corps et au rythme. 
Ainsi, i·els se reconnectent à toute la chaîne de production 
lainière, de la toison brute du mouton à l’objet final.  
Iels utilisent le feutrage pour la scénographie du festival,  
en majorité réalisée en laine naturelle.

Au sein de cet espace feutré, se déploieront deux journées  
d’explorations et d’échanges grâce à une sélection de livres 
consultables et de fichiers échangeables, un atelier d’écriture 
sautillant, un Show & Tell tentaculaire, un concert épique,  
une conférence enveloppante, une lecture tissée et un atelier 
de cuisine croustillant.

INFORMATIONS  
PRATIQUES 

L’entièreté de l’événement est 

 
 
Le Words Don’t Come Easy 
Festival ouvre le vendredi  
de 10:00 à 21:30, et le samedi  
de 14:00 à 19:00.

Les ateliers sont ouverts à tous·tes  
sur inscription en envoyant  
un mail à : wdcefestival@proton.me

Nous cherchons des bénévoles  
pour nous aider dès à présent  
et jusqu’au 17 février inclus.  
Plus de renseignements par mail.

ACCÈS
En métro : 
Ligne A : arrêt République 
Ligne B : arrêt Saint-Germain 
En bus : 
C3 : arrêt - Place Pasteur 
C6 ou C4 : arrêt - Musée des  
  Beaux-Arts

L’ensemble du bâtiment est  
accessible aux personnes  
à mobilité réduite. Vous trouverez 
l’ascenseur en entrant à gauche, 
près de l’escalier derrière  
le comptoir.

SÉCURITÉ
Le Words Don’t Come Easy 
Festival ne tolère aucune  
forme de discrimination, abus  
ou harcèlement. Si vous subissez  
ou assistez à des situations  
qui vous semblent problématiques 
au sein de l’événement, faites-le 
nous savoir ! 

GGratuit !

Un événement organisé par : Alice Laurichesse  
en collaboration avec Lucie Bouchet,  
Antinéa Chapon et Marcus Malinvaud 
Graphisme : Alice Laurichesse et Lucie Bouchet
Scénographie : Antinéa Chapon et Alice Laurichesse
Développement web : Lucie Bouchet
Illustration : Lucie Bouchet
Typographies : Cordier Script  par Benjamin Gomez 
Garabosse Mignonne  par Justine Grandpierre,  
Zoé Raude et Pome Saint-Bonnet, Garabosse Perle  
par Lucie Bouchet, Pauline Mousain et Jan Fournier.
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13 FÉVRIER 10:00
ATELIER D’ÉCRITURE CC laralara  PPacotteacotte

13 FÉVRIER 16:00
SHOW & TELLNNeedleeedleNNerdzerdz

13 FÉVRIER 18:00
SOIRÉE D’OUVERTUREVVernissageernissage

13 FÉVRIER 20:00
CONCERTLLes es TTroisrois  CC haudes haudes MMamésamés

14 FÉVRIER 14:00
LECTURE & DISCUSSIONLLisaisa  DDerocle erocle 
  HHo-o-LLéongéong
14 FÉVRIER 15:00

ATELIER CUISINEAA licelice  NNéron éron 
etet  ZZesteeste  LLee  RResteeste

14 FÉVRIER 16:00
CONFÉRENCEAAnne-nne-SSaraharah  HHuetuet

13 FÉVRIER 10:00-21:30
14 FÉVRIER 14:00-19:00

DATA FOIRE

13 FÉVRIER 10:00-21:30
14 FÉVRIER 14:00-19:00

BIBLIOTHÈQUE

CC lara PPacotte

**  SSur inscription 
ur inscription **

14 FÉVRIER
14:00 LECTURE & DISCUSSION LLisa DD erocle 
   HHo-LLéong

Par la lecture d’un fragment de son projet Rakontaz aux soleyls,  
Lisa Derocle Ho-Léong nous plongera dans les récits populaires  
de La Réunion en retranscrivant l’oralité, faisant du graphisme  
une passerelle entre l’intime et le collectif, entre l’histoire  
individuelle et l’identité collective.

15:00  ATELIER CUISINE  AAlice NNéron  
  et ZZeste LLe RReste

« Cuisiner (…) » fait parler un problème collectif en préparant à manger. 
Au menu du Words Don’t Come Easy, nous cuisinerons la transmission 
intergénérationnelle orale sur son lit de confiture.

Il y a des histoires passées, présentes et futures dont nous avons besoin 
pour tenir et nous soutenir. Ce sont des histoires qui ont commencé, 
commencent et commenceront peut-être au coin d’une table, les mains 
à la pâte… Des petites histoires qui parfois rejoignent ou rejoindront 
la grande histoire, faites de gestes quotidiens, de savoirs de vie ou de 
récits de luttes. Mais parfois, ces histoires, qui nous font sentir plus 
capables, ne sont pas murmurées, chantées, racontées.

Nous mijoterons ensemble le manque d’espaces de transmission 
intergénérationnelle, qui dépassent les cadres institutionnels et  
familiaux. Quelles sont les histoires qui nous manquent ? Des quelles 
avons-nous besoin d’apprendre ? Qui les transmet ? Et qui les efface ?  
Nous cuisinerons végétalien avec option sans gluten.  
* atelier sur inscription (12 places) Durée 3h *

16:00  CONFÉRENCE  AAnne-SSarah HHuet
Lecture collective de Pick me!!!, paru cette année chez Shed Publishing 
(collection Brochure). À partir d’une situation de vote et de sélection 
apparemment anodine, le texte interroge les biais éditoriaux,  
les mécanismes de légitimation collective et leurs effets sur les écri-
tures minorisées. La lecture permettra d’ouvrir une discussion  
sur la responsabilité politique de la sélection, au regard d’enjeux  
de justice sociale. La rencontre sera aussi l’occasion de présenter  
Parabooks, une toute nouvelle maison d’édition fondée avec  
Reem Saleh et Camille Ramanana Rahary, dont le travail porte  
sur les réécritures critiques des canons littéraires.

en continu  BIBLIOTHÈQUE
Une collection d’éditions joyeusement rassemblée pour l’occasion. 
Parmi ces livres des savoir-faire archaïques ou contemporains, 
des manières de faire école, des langues peu parlées et de belles 
histoires à dévorer. Venez feuilleter ces pages allongé·es sur nos 
coussins feutrés. 

13 FÉVRIER
10:00  ATELIER D’ÉCRITURE  CC lara PP acotte

Au sein de cet atelier d’écriture, nous nous emparerons  
de la figure de la trobairitz (féminin de troubadour) pour écrire  
des histoires sur les routes et inventer des nouveaux mots. 
Entre colportage, road movie et western folklorique. 
* atelier sur inscription (20 places) Durée 3h *

16:00  SHOW & TELL   NN eedle NN erdz
Le collectif Needle Nerdz vous propose un Show & Tell spécial 
textile-numérique. Cet événement est ouvert à n’importe qui sans 
pré-requis ! Moment de partage et d’échanges, le Show & Tell permet 
de discuter autour d’un sujet donné : des présentations courtes sont 
prévues par les organisateur·is, mais tous·tes les participant·es sont 
invité·es à partager une référence, un projet personnel, une réflexion… 

Needle Nerdz est un collectif d’artistes partageant un intérêt  
pour les pratiques textiles, les pratiques numériques et les liens  
entre ces deux savoir-faire. Ce Show & Tell est l’occasion  
de partager des connaissances ou des idées, entre tricoteur·ses,  
as de la programmation, couturièr·es, celle·ux qui font tout à la fois,  
et les curieux·ses qui veulent juste écouter !

18:00  SOIRÉE D’OUVERTURE  VV ernissage
20:00  CONCERT  LLes TTrois CC haudes MMamés

Trois mamés, trois meumés, trois mémés racontent les histoires de 
leurs aventures. Elles partent à la recherche du moineau qui s’est 
caché, de la cigale qui ne chante plus, des sentiers de montagnes  
qui s’assèchent. Elles crient leur désespoir, celui de leurs sœurs,  
et dansent un rondeau pour fêter la nuit tombée.

Chantant et contant en occitan, parlanjhe, gascon, russe et autres, 
cette performance est une ode aux langues maternelles, aux parlers  
de leurs mères et de leurs grand- mères. En utilisant des langues 
estampillées minoritaires dans une vibrante déclaration d’amour  
aux savoirs et pratiques ancestrales et au monde du vivant, elles 
essaient de dénouer les fils des dominations qui se cachent. Spectacle 
de contes et chansons a cappella, un projet éponyme à trois voix et six 
mains, avec Capucine Roux, Zoya Meltchakova et Lise Herdam.

en continu  DATA FOIRE 
Invitez vous et vos clés-usb dans l’espace Data Foire pour échanger  
des fichiers numériques hors-internet. Les Data Foires permettent  
des transferts de fichiers à la vitesse de nos jambes, à l’abri des 
recommandations algorithmiques, du capitalisme de surveillance, 
du contrôle social et de la récupération. Idéalement, les Data Foires 
valorisent l’échange de fichiers qui n’existent pas ou presque pas sur 
Internet, des créations personnelles, des trouvailles, des rips, mais ce 
n’est pas une obligation. * Un texte emprunté à Outoor Computer Club *

** SSur inscription **

CCCC

CCCC

NNeedleNNerdz

VVernissage

LLes TTrois CC haudes MMamésMM

LLisa DDerocle 
 HHo-LLéong HH LL

AA lice NNéron 
et ZZeste LLe RReste ZZ  LL  RR

**  SSur inscription 
ur inscription **

** SSur inscription **

AAnne-SSarah HHuet
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WWords […] DD on’t CCome EEasy to me  - les premières paroles  
de la chanson de F.R. David - se transposent à d’autres espaces. 
Parfois, Les mots ne me viennent pas facilement, ils peuvent 
mettre du temps à m’arriver, lorsque ceux-ci se colportent au 
gré du vent, ou par les voix de personnes queers, de personnes 
minorisé·es. 

Les chants de travail, mêlant voix, gestes synchronisés  
et paroles de résistances ont longtemps été utilisés dans  
les milieux ouvriers pour se donner du courage ou transmettre  
des savoir-faire. C’est ainsi que nous découvrons les waulking 
songs qui accompagnent la pratique du foulage. 

Le foulage consiste à rendre un textile de laine tissée  
plus souple, plus doux, moins gras, en le manipulant,  
en le malaxant, en le frappant. En Écosse, autour d’une table,  
les femmes pratiquaient un foulage collectif accompagné  
par des chants de travail rythmés, les waulking songs  
(Òran-luaidh en gaélique). Un grand lé passe de mains en 
mains, le savon glisse entre les doigts, et la fibre se resserre. 

Dans la tradition des waulkings songs, le Festival  
Words Don’t Come Easy cherche à initier des espaces  
de rencontre et de réflexion autour des formes  
de transmission et de circulation des savoirs. 

Mais alors,  
comment les savoirs minorisés ou oubliés sont ils partagés ?  
Par quels réseaux ? À quels endroits ? Avec quels outils ?

Nous avons invité des plasticien·nes, graphistes, auteur·is,  
musicien·nes qui s’emparent de ces questionnements  
dans leur pratique, pour tenter de répondre collectivement  
à ces questions. 

Les gestes textiles et chantés des waulkings songs  
inspirent Alice et Antinéa qui s’autoforment à la technique  
du feutrage, similaire au foulage par son processus de 
resserrement des fibres et son rapport au corps et au rythme. 
Ainsi, i·els se reconnectent à toute la chaîne de production 
lainière, de la toison brute du mouton à l’objet final.  
Iels utilisent le feutrage pour la scénographie du festival,  
en majorité réalisée en laine naturelle.

Au sein de cet espace feutré, se déploieront deux journées  
d’explorations et d’échanges grâce à une sélection de livres 
consultables et de fichiers échangeables, un atelier d’écriture 
sautillant, un Show & Tell tentaculaire, un concert épique,  
une conférence enveloppante, une lecture tissée et un atelier 
de cuisine croustillant.

INFORMATIONS  
PRATIQUES 

L’entièreté de l’événement est 

 
 
Le Words Don’t Come Easy 
Festival ouvre le vendredi  
de 10:00 à 21:30, et le samedi  
de 14:00 à 19:00.

Les ateliers sont ouverts à tous·tes  
sur inscription en envoyant  
un mail à : wdcefestival@proton.me

Nous cherchons des bénévoles  
pour nous aider dès à présent  
et jusqu’au 17 février inclus.  
Plus de renseignements par mail.

ACCÈS
En métro : 
Ligne A : arrêt République 
Ligne B : arrêt Saint-Germain 
En bus : 
C3 : arrêt - Place Pasteur 
C6 ou C4 : arrêt - Musée des  
  Beaux-Arts

L’ensemble du bâtiment est  
accessible aux personnes  
à mobilité réduite. Vous trouverez 
l’ascenseur en entrant à gauche, 
près de l’escalier derrière  
le comptoir.

SÉCURITÉ
Le Words Don’t Come Easy 
Festival ne tolère aucune  
forme de discrimination, abus  
ou harcèlement. Si vous subissez  
ou assistez à des situations  
qui vous semblent problématiques 
au sein de l’événement, faites-le 
nous savoir ! 
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Un événement organisé par : Alice Laurichesse  
en collaboration avec Lucie Bouchet,  
Antinéa Chapon et Marcus Malinvaud 
Graphisme : Alice Laurichesse et Lucie Bouchet
Scénographie : Antinéa Chapon et Alice Laurichesse
Développement web : Lucie Bouchet
Illustration : Lucie Bouchet
Typographies : Cordier Script  par Benjamin Gomez 
Garabosse Mignonne  par Justine Grandpierre,  
Zoé Raude et Pome Saint-Bonnet, Garabosse Perle  
par Lucie Bouchet, Pauline Mousain et Jan Fournier.
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**  SSur inscription 
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14 FÉVRIER
14:00 LECTURE & DISCUSSION LLisa DD erocle 
   HHo-LLéong

Par la lecture d’un fragment de son projet Rakontaz aux soleyls,  
Lisa Derocle Ho-Léong nous plongera dans les récits populaires  
de La Réunion en retranscrivant l’oralité, faisant du graphisme  
une passerelle entre l’intime et le collectif, entre l’histoire  
individuelle et l’identité collective.

15:00  ATELIER CUISINE  AAlice NNéron  
  et ZZeste LLe RReste

« Cuisiner (…) » fait parler un problème collectif en préparant à manger. 
Au menu du Words Don’t Come Easy, nous cuisinerons la transmission 
intergénérationnelle orale sur son lit de confiture.

Il y a des histoires passées, présentes et futures dont nous avons besoin 
pour tenir et nous soutenir. Ce sont des histoires qui ont commencé, 
commencent et commenceront peut-être au coin d’une table, les mains 
à la pâte… Des petites histoires qui parfois rejoignent ou rejoindront 
la grande histoire, faites de gestes quotidiens, de savoirs de vie ou de 
récits de luttes. Mais parfois, ces histoires, qui nous font sentir plus 
capables, ne sont pas murmurées, chantées, racontées.

Nous mijoterons ensemble le manque d’espaces de transmission 
intergénérationnelle, qui dépassent les cadres institutionnels et  
familiaux. Quelles sont les histoires qui nous manquent ? Des quelles 
avons-nous besoin d’apprendre ? Qui les transmet ? Et qui les efface ?  
Nous cuisinerons végétalien avec option sans gluten.  
* atelier sur inscription (12 places) Durée 3h *

16:00  CONFÉRENCE  AAnne-SSarah HHuet
Lecture collective de Pick me!!!, paru cette année chez Shed Publishing 
(collection Brochure). À partir d’une situation de vote et de sélection 
apparemment anodine, le texte interroge les biais éditoriaux,  
les mécanismes de légitimation collective et leurs effets sur les écri-
tures minorisées. La lecture permettra d’ouvrir une discussion  
sur la responsabilité politique de la sélection, au regard d’enjeux  
de justice sociale. La rencontre sera aussi l’occasion de présenter  
Parabooks, une toute nouvelle maison d’édition fondée avec  
Reem Saleh et Camille Ramanana Rahary, dont le travail porte  
sur les réécritures critiques des canons littéraires.

en continu  BIBLIOTHÈQUE
Une collection d’éditions joyeusement rassemblée pour l’occasion. 
Parmi ces livres des savoir-faire archaïques ou contemporains, 
des manières de faire école, des langues peu parlées et de belles 
histoires à dévorer. Venez feuilleter ces pages allongé·es sur nos 
coussins feutrés. 

13 FÉVRIER
10:00  ATELIER D’ÉCRITURE  CC lara PP acotte

Au sein de cet atelier d’écriture, nous nous emparerons  
de la figure de la trobairitz (féminin de troubadour) pour écrire  
des histoires sur les routes et inventer des nouveaux mots. 
Entre colportage, road movie et western folklorique. 
* atelier sur inscription (20 places) Durée 3h *

16:00  SHOW & TELL   NN eedle NN erdz
Le collectif Needle Nerdz vous propose un Show & Tell spécial 
textile-numérique. Cet événement est ouvert à n’importe qui sans 
pré-requis ! Moment de partage et d’échanges, le Show & Tell permet 
de discuter autour d’un sujet donné : des présentations courtes sont 
prévues par les organisateur·is, mais tous·tes les participant·es sont 
invité·es à partager une référence, un projet personnel, une réflexion… 

Needle Nerdz est un collectif d’artistes partageant un intérêt  
pour les pratiques textiles, les pratiques numériques et les liens  
entre ces deux savoir-faire. Ce Show & Tell est l’occasion  
de partager des connaissances ou des idées, entre tricoteur·ses,  
as de la programmation, couturièr·es, celle·ux qui font tout à la fois,  
et les curieux·ses qui veulent juste écouter !

18:00  SOIRÉE D’OUVERTURE  VV ernissage
20:00  CONCERT  LLes TTrois CC haudes MMamés

Trois mamés, trois meumés, trois mémés racontent les histoires de 
leurs aventures. Elles partent à la recherche du moineau qui s’est 
caché, de la cigale qui ne chante plus, des sentiers de montagnes  
qui s’assèchent. Elles crient leur désespoir, celui de leurs sœurs,  
et dansent un rondeau pour fêter la nuit tombée.

Chantant et contant en occitan, parlanjhe, gascon, russe et autres, 
cette performance est une ode aux langues maternelles, aux parlers  
de leurs mères et de leurs grand- mères. En utilisant des langues 
estampillées minoritaires dans une vibrante déclaration d’amour  
aux savoirs et pratiques ancestrales et au monde du vivant, elles 
essaient de dénouer les fils des dominations qui se cachent. Spectacle 
de contes et chansons a cappella, un projet éponyme à trois voix et six 
mains, avec Capucine Roux, Zoya Meltchakova et Lise Herdam.

en continu  DATA FOIRE 
Invitez vous et vos clés-usb dans l’espace Data Foire pour échanger  
des fichiers numériques hors-internet. Les Data Foires permettent  
des transferts de fichiers à la vitesse de nos jambes, à l’abri des 
recommandations algorithmiques, du capitalisme de surveillance, 
du contrôle social et de la récupération. Idéalement, les Data Foires 
valorisent l’échange de fichiers qui n’existent pas ou presque pas sur 
Internet, des créations personnelles, des trouvailles, des rips, mais ce 
n’est pas une obligation. * Un texte emprunté à Outoor Computer Club *
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WWords […] DD on’t CCome EEasy to me  - les premières paroles  
de la chanson de F.R. David - se transposent à d’autres espaces. 
Parfois, Les mots ne me viennent pas facilement, ils peuvent 
mettre du temps à m’arriver, lorsque ceux-ci se colportent au 
gré du vent, ou par les voix de personnes queers, de personnes 
minorisé·es. 

Les chants de travail, mêlant voix, gestes synchronisés  
et paroles de résistances ont longtemps été utilisés dans  
les milieux ouvriers pour se donner du courage ou transmettre  
des savoir-faire. C’est ainsi que nous découvrons les waulking 
songs qui accompagnent la pratique du foulage. 

Le foulage consiste à rendre un textile de laine tissée  
plus souple, plus doux, moins gras, en le manipulant,  
en le malaxant, en le frappant. En Écosse, autour d’une table,  
les femmes pratiquaient un foulage collectif accompagné  
par des chants de travail rythmés, les waulking songs  
(Òran-luaidh en gaélique). Un grand lé passe de mains en 
mains, le savon glisse entre les doigts, et la fibre se resserre. 

Dans la tradition des waulkings songs, le Festival  
Words Don’t Come Easy cherche à initier des espaces  
de rencontre et de réflexion autour des formes  
de transmission et de circulation des savoirs. 

Mais alors,  
comment les savoirs minorisés ou oubliés sont ils partagés ?  
Par quels réseaux ? À quels endroits ? Avec quels outils ?

Nous avons invité des plasticien·nes, graphistes, auteur·is,  
musicien·nes qui s’emparent de ces questionnements  
dans leur pratique, pour tenter de répondre collectivement  
à ces questions. 

Les gestes textiles et chantés des waulkings songs  
inspirent Alice et Antinéa qui s’autoforment à la technique  
du feutrage, similaire au foulage par son processus de 
resserrement des fibres et son rapport au corps et au rythme. 
Ainsi, i·els se reconnectent à toute la chaîne de production 
lainière, de la toison brute du mouton à l’objet final.  
Iels utilisent le feutrage pour la scénographie du festival,  
en majorité réalisée en laine naturelle.

Au sein de cet espace feutré, se déploieront deux journées  
d’explorations et d’échanges grâce à une sélection de livres 
consultables et de fichiers échangeables, un atelier d’écriture 
sautillant, un Show & Tell tentaculaire, un concert épique,  
une conférence enveloppante, une lecture tissée et un atelier 
de cuisine croustillant.

INFORMATIONS  
PRATIQUES 

L’entièreté de l’événement est 

 
 
Le Words Don’t Come Easy 
Festival ouvre le vendredi  
de 10:00 à 21:30, et le samedi  
de 14:00 à 19:00.

Les ateliers sont ouverts à tous·tes  
sur inscription en envoyant  
un mail à : wdcefestival@proton.me

Nous cherchons des bénévoles  
pour nous aider dès à présent  
et jusqu’au 17 février inclus.  
Plus de renseignements par mail.

ACCÈS
En métro : 
Ligne A : arrêt République 
Ligne B : arrêt Saint-Germain 
En bus : 
C3 : arrêt - Place Pasteur 
C6 ou C4 : arrêt - Musée des  
  Beaux-Arts

L’ensemble du bâtiment est  
accessible aux personnes  
à mobilité réduite. Vous trouverez 
l’ascenseur en entrant à gauche, 
près de l’escalier derrière  
le comptoir.

SÉCURITÉ
Le Words Don’t Come Easy 
Festival ne tolère aucune  
forme de discrimination, abus  
ou harcèlement. Si vous subissez  
ou assistez à des situations  
qui vous semblent problématiques 
au sein de l’événement, faites-le 
nous savoir ! 

GGratuit !

Un événement organisé par : Alice Laurichesse  
en collaboration avec Lucie Bouchet,  
Antinéa Chapon et Marcus Malinvaud 
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Illustration : Lucie Bouchet
Typographies : Cordier Script  par Benjamin Gomez 
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Zoé Raude et Pome Saint-Bonnet, Garabosse Perle  
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